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_ÆÀ | VOCABULAIRE 


me 
T 


Station (métro -train) 


e 


DAT 


| 


YDER JE 


T=7 i Table 


Jens ET 


DIRE TC AUS 
“ Arigatou gozaimasu Merci beaucoup 
ÆÀ | TEXTE 


=- Fir Ce REC 


TA - Hai, nan deshou. - Oui, je peux vous aider? 


- Sumimasen, chotto ii desu ka. - Excusez-moi. 


SACS en 


- Savez-vous où il y a un bureau 


- Yuubinkyoku wa doko ni arimasu 
de poste? 


ka. 


z AE ERR (it: Où y a t-il un bureau de 
MEILEN ETA o 


- Eki no mae ni arimasu. 
ROZEN ET, - Il y en a un en face de la 


- Yuubinkyoku no tonari ni nani ga | station. 

- EME LE 7e 0 TMV E |arimasu ka. 

TA - Qu'y a -t-il à côté (du bureau 
- Kissaten desu. de poste)? 


- RECI, | 
- Wakarimashita. Arigatou - Un café. 


D DD Doi os - Jai compris. Merci beaucoup. 
Snt, 
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À | GRAMMAIRE 


X Chotto ii desu ka 


Formule de politesse utilisée pour interpeler une personne. On se contente généralement de la traduire par 
"excusez-moi" mais on pourrait la rattacher à la formule française: "pouvez-vous m'accorder quelques 
instant”. 


X La particule (© (ni) : La location dans l'espace 


La particule |Z indique le lieu où se trouvent des personnes ou objets. Contrairement à la particule œ~ (cf 
cours 5) qui implique une notion de mouvement, la particule Z s'utilise avec des verbes statiques (de non- 
action) qui sont imasu et arimasu. 


D'ATELIER O ET IX LOL LEZ 
Ringo wa doko ni arimasu ka. Reizouko no naka ni arimasu. 
Où y a-t-il des pommes? Dans le frigo. 


r 


Attention: La particule "{Z” peut parfois prendre la place de la particule "^” avec les verbes de 
mouvement. C'est le cas lorsque l'on veut insister sur la finalité, le but du déplacement plutôt que sur le 
trajet lui-même. 


x Imasu / Arimasu 


Grossièrement, imasu et arimasu peuvent être traduit par "il y a”. 

Arimasu s'utilise lorsque l'on parle d'objets alors que imasu s'utilise avec les êtres vivants (personnes et 
animaux). 

AREV $F, => Il y a un frigo (ou des frigos). 

HAVE TJ, => Il ya un chat (ou des chats). 

On notera la sensible différence avec l'emploi du verbe "desu": 

ÉRÎTIT EZ CTA => Où est la banque? 

ÉRITIÈ É ZITEN EFTA => Où y a-t-il une banque? 


Remarque: Lorsque l'on parle d'un taxi on utilise O$ F et non V F car on fait référence au 
chauffeur et non au véhicule. 7 7 y= DET. 
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X Localiser les objets ou les personnes 
E => 52 => Dessus - Au-dessus 

F => L7 => Dessous - En dessous 

Fä => KI => À côté de 

72V => Proche de - Voisin de 

HH => 7$9 => Dedans - À l'intérieur 

Bi => EX => Devant 


f&7 => J LA => Derrière 


ITZAL REOT, => Le chat est sur la table. 


RITZA FIZET, => Le chien est sous la table. 


UE IXT L'ÉDANLÉHN EFT, => La télécommande est devant la télé. 


À LECTURE 


Hiragana Katakana 


— 
e 
x 


> 


Le"o”, petit 2, double la consonne suivante. 
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